
VI. évfolyam. Fogaras, 1908. augusztus 16. 33. szám.

POHARAS ES VIDÉKE
Társadalmi, szépirodalmi és közgazdasági hetilap.

Megjelenik hetenkint egyezer: vasárnap.
Előfizetési ár: vjs

Helyben házhoz hordva, vidékre postán küldve :
Egész évre 8 Kor., félévre 4 K., '/, évre 2 K. „ , ................ .. • ----------

Egyes szám ára IS Altér. X *IBrllMltMell •* lndo-hlHtll 1 ThierfölU D. könyvkeresksdése. Hirdetések ésuyut tírdiia.löre ÍU.Unáö

^ A hirdetések diját jutányosán számítjuk.

Nyílt tér: soronkint 20 fill.

^ Kéziratokat nem adunk vissza.

Dolgozik az adóprés.
Fogaras, 1908, aug. 15.

Ez az óriási moloh mint mindig, 
úgy ez évben is megkezdte és szeren­
csésen végre is hajtotta bőséges aratását. 
Elmondhatjuk erre is, mint a dráma 
hősének a cselekedetére, hogy: „szelet 
vetett és vihart aratott!“

Igen, vihart aratott, mert nyomá­
ban rögtön feltámadott úgy a „misera 
contribueos plebs“, tehát a plebejusok 
mint patríciusok méltatlansága egyaránt.

Általános a panasz megyeszerte a 
polgárság körében, hogy az adó nem lett 
sok tekintetben a polgárok keresetéhez, 
jövedelmi forrásához mérten igazságosan 
elbírálva és kivetve. Vannak olyan pol­
gárok, akiknek nagyobb a jövedelmi 
forrásuk, mint egyeseknek és mégis több 
adót vetettek ki reájuk, mint azokra, 
akiknek kevesebb a bevételük. S ez az 
állapot csakis úgy keletkezhetik, hogy 
az adókivető közegek nem ismerik kel­
lőleg a polgárok kereseteit s rosszul 
vannak informálva.

A helyzet csak azt bizonyítja, hogy

itt van már a tizenkettedik óra: a pénz­
ügy igazgatóság ide hozatalára vonatkozólag.

Mi egy teljes, ép, egészséges vár­
megyét nem tudunk elképzelni pénzügy-
igazgatóság és törvényszék nélkül.

Amely vármegyében ezek a fenti 
tényezők hiányoznak, az nem tudhat 
teljes egészet produkálni, olyan, mint 
az az ember, akinek a feje hiányzik,
élőhalott.

Fogaras rendezett tanácsú város 
lett, tehát igy a fenti intézményeket ha­
tározottan megkívánhatja, mert akár a 
városi, akár a vármegyei adminisztráció 
kötelékében előfordulnak fegyelmi, bűn­
ügyek. A kisebb bűntényeket, vagy 
visszásságokat elintézi az elsőfokú ható­
ság, a város rendőrkapitánya, vagy a 
községek szolgabirái, igen de a nagyob­
bakat a kir. járásbírósághoz, majd a kir. 
törvényszékhez kell áttenni. No már 
most, ha valami bűnügyet a kir. járás­
bíróságnak át kell tennie a kir. törvény­
székhez, hát azt már Fogarasvármegyé- 
ben nem lehet föltalálni, át kell menni 
egy más, idegen vármegyéhez Brassóhoz,

hogy igazságszolgáltatást adjon az illető 
bűnügyben.

Igen, de az a bíró is ember ám, 
akinek tanulmányoznia kell az illető 
ügyet s ha a megye szokásait, erkölcseit, 
viszonyait kellőleg nem ismeri, egyszerre 
nem hozhat olyan meritoriálisz ítéletet, 
mint az az egyén, aki a vármegye népeit, 
annak szokásait, erkölcseit ismeri, — az 
nagyon természetes.

így van tehát a dolog az adókive­
tésnél is, aki nem ismeri kellőleg a finan­
ciális helyzetet, az illető vármegye álla­
potát, hogy jómódú ez vagy szegény, 
az méltányosan nem ítélhet, az adót 
részarányosán ki nem vetheti.

így fordulnak elő azután, olyan 
anomáliák, hogy aki pár évvel ezelőtt 
bizonyos összegű adót fizetett, arra most 
mégegyszer annyit vetettek ki, holott 
kereseti forrása az előző évekhez viszo­
nyítva most sem változott semmi tekin­
tetben sem, S ha az illető erélyesen föl­
szólal, hát csak helyre áll a régi állapot. 
No már most igy csakugyan föltehető az, 
hogy az illető adó nem lett a viszonyok 
tekintetbe vételével hűen kivetve, ha azon
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TELNEK, MÚLNAK...

Telnek, múlnak az esztendők, 
Egyre többet számolunk .,.
Minden évnek hattyúdala 
Intő-szó, hogy meghalunk.

Meghalunk . .. s a földi létnek 
Nyoma tán nem is marad,
Más maroknyi porszemnél egy 
Domború, kis hant alatt.

Porrá lesz, mi múlandó volt,
Do vigasztal a tudat,
Hogy a lélek égbe szárnyal, 
Enyészettől ment marad.

Es a boly, hol másik részünk 
Alszik, csöndesen pihen;
Golgotha lesz, megáztatva 
Szeretteink könyivel.

A por... és köny... egyesülve 
Ismét uj életet ad;
Fűnek, fának s a kegyelet 
Ültette kis virágnak.

Herczeg Albert.

Fürdői levél Fogarasra.
— A „Fogaras és Vidéke eredeti tárcája. —

Irta: Halmy Gyula.
Lago di Nádpatako, 1908. aug. 15.

Kedves —ásó!
Ez a tálján nevű fürdőhely ismerős 

lehet előtted, ámbár úgy emlékezem, hogy 
Velencében még nem voltál. Én azonban... 
hát Velencében én sem voltam. De nem 
akarom, hogy soká keresd a térképen, bár 
tudom, hogy a geográfiában mindig eminens 
voltál, mert rövidebb utat halandó még nem 
talált föl a Mexikó de la Galeottó és a 
Merkur de Gwalbertusnál.

Ám mindezektől eltekintve idei nyaraló 
helyem, respektive fürdőzésem útirányát rö­
viden eképpen jelölhetem meg: Fagaras, 
Bethlen, Vojla s azután a nyugati expresszel, 
már tudniillik a rohanó ménekkel eléred az 
Olthidat, azon keresztül pedig Lago d i 
Nád patakét!

Csodálkozva nézed kedves —ssó ba­
rátom, hogy miért adtam ilyen hangzatos 
nevet ennek a világhírű fürdőhelynek. Hát 
édes —ssó, meg kell vallanom, hogy egy 
járványszerü nyavalya ellen egészen inpotens 
voltam 12 évig. De fájdalom, az Ur 1908. 
évében ez a baj egész vehemenciával tört 
ki rajtam. Ennek az óriási bajnak az elne­
vezése, teknikus terminusa: „kolmark nagy- 
zolás“ vagy a nép dialektusával mondva. 
rázni a rongyot! E betegség rendkívül 
ragadós, mint a száj- és körömfájás, vagy 
mint a rüh, érintkezés által terjed tovább... 
további . . .

Úgy történt a dolog, hogy a kaszinó­
ban több napilapból olvastam a balneologu- 
sok és doktorok kongresszusáról, amelynek 
célja a magyarországi fürdők ismertetése volt. 
Kimutatták ezek a jó urak, hogy a mi édes 
hazánkban minden betegség ellen lehet gyó­
gyulást találni. Végtelenül jól esett nekem 
ez a tudat, megnyugvással tettem le a „Ma­
gyarországot“ és hálás tekintettel fordultam 
Árpád apánk képe felé, hogy e szép hazát 
és benne Lago di Nádpatakot is belefoglalta 
hadmüködósi körébe. Önként fölmerült lel­
kemben a gondolat, — vájjon a vitéz Árpád­
nak nem volt-e reumája P

Ilyen érzések után ballagtam a Mexi- 
coba a rendes délelőtti sörözésre, ahol azon­
ban egyébről sem folyt a szó, mint 
arról, hogy ki hova megy fürdőzni P Egyik 
Marienbadba, másik Karlsbad ba, Abbázia, 
Reichenhall, Radegund, Ischl és az isten 
tudja még, hogy hová nem, de annyi bizo­
nyos, hogy hazai fürdőt egy sem nevezett 
meg. Nagyon drukkoltam, hogy- csak tőlem 
ne kérdeznék, hova megyek P De sorsom nem 
kerülhettem el, mert a következő percben 
már tőlem kérdezték: Hát te hova mégy a 
nyáronP

Khm . . . khm . . . igen, igen, okvetle­
nül megyünk és pedig a délvidékre, mert 
pihenésre van szükségem, az idegeim meg 
vannak támadva. Szóval huszárosán kivág­
tam magamat. Mennél közelebb jutottunk 
aztán az induláshoz, annál inkább érezhe­
tőbbé vált, hogy szabadság tényleg van, de 
sajnos — arany nélkül. Eh mit, ilyen cse­
kélység nem hozhat zavarba egy úri embert,
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egyszerre igy változtatni lehet. Mintha 
azt mondanánk, „ha akarom vemhes, 
vagy ha nem akarom nem vemhes!"

Ilyen körülmények között az adó­
kivető bizottság elveszíti tekintélyét, bi­
zalmát s a polgárság judiciuma előtt 
nevetségessé válik. Ezért sürgetjük mi 
a pénzügyigazgatóság idehozatalát, mert 
akkor ilyen anomáliák — mint most is 
— elő nem fordulhatnak.

Végelemzésben tekintve tehát a dol­
got, csak oda konkludálunk, hogy itt a 
pénzügyigazgatóságnak és a kir. törvény­
széknek nélkülözhetetlen helye van s amel­
lett kell agitálnunk, hogy a lex-nek és 
financiának méltó palotája legyen Fo- 
í?ara80íl! Halmy Gyula.

Aratás után.
A beállott országos eső, elemi csapás­

ként ható viharok, aggodalommal töltötték 
el a gazdák szivét. Gondterhes fővel, az egész 
esztendő verejtékes munkáját féltő érzelem- 
mel tekint mindenki a már kévékbe kötött 
kalászokra, vájjon a természet hatalma nem 
teszi-e tőnkre az utolsó 24 órában oly sok 
munka fáradtságos gyümölcsét.

Minden földmivelő államban, tehát ha­
zánkban is egy esztendő gazdasági mérlege 
a terméstől függ. Ha a természet úgy akarja, 
hogy a kemény munka eredménytelenül vé»- 

’ akkor szegénység, nyomor s szenve­
dés lép a rossz termés nyomába. Ha pedig 
jó kedvében, a gazda szerint igazodik, akkor 
m'hegyen-völgyön lakodalom, mert 
a föld bőven jutalmazza azokat, akik vele 
szorgalmatosán és lelkiismeretesen foglalkoz­
nak. Az idei terméskilátások az eddig befolyt 
jelentésekből kifolyólag eléggé kedvezőek 
He vájjon ki lát a jövőbe? Ki tudja, hogy 
a mostani sok eső miatt már-már rothadás­
nak induló buzakeresztek, hogy eresztenek ? 
Nem ártott-e meg túlságosan a sok eső?

Ebben rejlik a mi gyöngeségünk. Egy 
iparos, kereskedő államban, ha mindenki 
megtette kötelességét, ha csak valamely előre 
nem láthatott, rajtuk kívül fekvő nemzetközi

katasztrófa meg nem zavarja számításaikat, 
— legtöbb esetben úgy történik minden, 
mint ahogy ők azt előre kikalkulálták. Nem 
igy az agrikultur államokban, hol a termé­
szet szeszélyének van kitéve egy egész ország 
jóléte és boldogulása.

Ezzel nem azt akarjuk hibáztatni, hogy 
földmivelő állam vagyunk, mert elvégre 
ilyennek is kell lennie, de elkerülhető a ter­
mészettől való feltétlen függés, ha a földrni- 
velés mellett a produktiv foglalkozások egyébb 
ágait is kultiváljuk. Hogyha hazánkban az 
ipar és a kereskedelem olyan mértékben 
lenne kifejlődve, mint az agrikultura, az 
esetben mitsem kellene rettegnünk az eset­
leges, rossz termés rettenetes következmé­
nyeitől, mert ott lenne a másik jövedelmi 
forrás, amelynek létezését hazánk népe nem 
ismerte s kihasználni sem tudta.

Nálunk az ipar s különösen a háziipar 
igen kezdetleges és a lakosság nagyon cse­
kély hányadát foglalkoztatja. Ennélfogva 
egészségtelen az az állapot, amely nálunk 
uralkodik, ,de mégis kevés mozgolódást, avagy 
törekvést észlelünk, amely ennek megváltoz­
tatását célozná. így most mindig arra vagyunk 
kényszerítve, hogy szorongó szívvel lessük 
az égboltot és esőért vagy száraz melegért 
imádkozzunk aszerint, amint egyikre vagy 
másikra szükségünk van. Az időjárástól kell 
várnunk azt, hogy reményeink teljesedésbe 
menjenek, vagy meghiúsuljanak.

A természet hatalmát pedig befolyásolni 
nem lehet. Ha az úgy akarja, hogy az idei 
termést tönkre tegye, egy esztendeig sinyli 
ft* ,e§éez ,0TBZÍS- Egy, sőt több évig kell 
nélkülöznünk azt, hogy képességeinket csak 
egyoldalulag használtuk ki.

Épen ezért törekedjünk magunkat ettől 
az igától megszabadítani. Teremtsünk ipart 
neveljük a földmivelő népbe a háziiparral 
való foglalkozás nemes és elsősorban hasznos 
eszméjét, hogy ezzel egyrészt a téli tétlen 
eletnek véget vetve, másrészt jövedelmeit 
növeljük és a természet befolyása alatt álló 
bevételeket, melyek annyira bizonytalanok 

biztosabb alapokra fektessük.
, Pe mindezeket csakis erős akarattal, 
kitartással és sok-sok munkával lehet meg­
valósítani. 6

Nem hihetjük, hogy mindezek a tulaj­
donságok hiányzanak a jó, mindenki által 
dicsért és ordemes magyar fajból.

—y -a.

Az olvasás tanításának uj mes­
tersége.

A nagy közönség előtt som lehet érdek­
telen, miként vezetik be a kisdedeket ma­
napság a betűk világába, mily könnyűséggel 
s az aránylag mily rövid idő alatt tanulják 
meg ma mindazt, mit pl. a régi silabizáló 
módszerrel csak nagy kínnal és évek hosszú 
során át sajátíthattak el az emberiség remény 
csemetei. 3

Mert bizony volt idő, amidőn ezHÜ 
egyedüli szó: „paradicsomban* olvasásának 
a megtanulása szinte annyi ideig tartott 
mint ma az ABC összes betűinek és azok 
szókká való Összekapcsolásának megtanítása 
s nem csoda, mert nagyon nehéz volt a 
gyermeknek a pé-a, pa, az er-a, ra, majd 
ptra, a dé-i, di, paradi, a csó-o-em csőm 
pardicsom, a bó-a-en ban, a paradicsomban 
szó elolvasásának a kierőszakolása, mert a 
kisded előtt a pé-a soh’se pa, hanem póa * 
igy az elhangoztatott betűkből természetsze­
rűleg sokkal könnyebben tákolták volna 
össze a „péaeradéicséoembóaen“ és nem a 
„paradicsomban* szót.

Istennek hála, ezen gyermekkinzó me­
tódus alkalmazásától emberöltőnél is hosszabb 
idő választ el, de azért mi tűrés-tagadás a 
közelmúltban is ott tartottunk, hogy a beszéd 
természetes fejlődésének figyelmen kívüli 
hagyásával egyes szókat bontattunk hangokra 
a gyermekkel, ami magában véve is kínos 
dolog*), leírtuk a hang kópét a táblára 
elkereszteltük x-y-nak, s s gyermeknek be 
kellett vágnia, mert rá parancsoltak, hogy 
muszáj tudni, ha akarja ha nem. Mily ártat­
lan könnybe lábadt szemmel tekintett aztán 
tanítója feió, ha egy vagy más betűnek ne­
vét elfelejtette, mert az a leikéből, melyhez 
ugyan semmi természetes kapocs nem fűzte 
— már nyomtalanul eltűnt, de addig ismé­
telgették vele, amig csakugyan megtanulta, 
ha akarta, ha nem.

A kis világ szerencséjére megszületett 
a távoli nyugaton, Franciaországban az 
egyedül üdvözítő olvasási metódus, az úgy­
nevezett „fonomimikai módszer, mely hazánk 
fiatalabb tanítóinak igyekvőit már mind meg­
hódította s amelyet vármegyénk tanítósága
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Egy óra múlva már robogott a fiaker velünk 
Betbbn felé. Végre, előtünedeztek Lago di 
bl ádpatako előőrsei a szép fák. Félóra múlva 
megérkeztünk a hires fürdőbe. Alig helyez­
kedtünk el, átöltöztem és sétára indultam a 
szép parkban. De nini . . . szerencsére ők 
nem vettek észre! . . . ismerősöket pillan­
tottam meg. Izzadni kezdtem és azonnal más 
útirányba vágtam.

Istenem! hát mi ez P Hiszen R-ék 
Reiehenhallba mentok fürdőzni, csak nem 
tevesztettem ón el az útirányt?

• De fel sem ocsúdtam még, egy kanya- 
rulatnál megint csak ismerősök tűntek fel 
Villamsebesen tűntem el oldalt
K- Air ír6 ezf JÓ1 látok-e? Hiszen
K-ék Maneubadba mentek P

Roh nők vissza szobámba. A feleségem 
ijedten k.rdez: Mi történt veled, miért vagy 
oly izgató it ?

— Itemrni, - feleltem én, — csak 
egy kis hiba van, eltévesztettük az utat.

. He hisz az lehetetlen! mondja az 
anyjukora. J

~ ’8 Jehet! Itt a világos bizonyi-
ték, mert R-ék Reiehenhallba, K-ók pedig 
Marienbadba utaztak, tehát hol vagyunk mi! 
ha ok itt vannak?

Izgatottan megnyomtam a csengőt há­
romszor s csakhamar belépett egy fel tűrt 
ingujju atyafi.

Mondja meg nekem, —- fordultam hozzá, 
— hol vagyunk mi most?
... ,. Hát kérem, a nagyságos ur világ­
látott ember, tán csak tudja, hogy Nádpa­
takon van. Külömban ott ni, tetszik látni

azt az urat ott kint, az a községi végre­
hajtó, az a másik meg a községi esküdt.

Hát azok is üdülni jöttek?
Nem a, hanem egy fogarasi fürdőző 

úrral van egy kis soruk. Felelte és azzal 
ott hagyott.

Pity málló tt és mind világosabb lett 
előttem most már a helyzet. R-ók reichen- 
alh, K-ék marienbadi fürdőzése mind nagy- 

zolás. Vagyis rázták a rongyot. Elképzelhe­
ted azt a határtalan örömöt, mikor messze 
nagyon messze a Pátriától a reichenhalli’ 
marienbadi és mi, a délvidéki fürdőzők, nagv 
utazás után Lago di Nádpatakon szemtől- 
szembe találkoztunk,

így bizony, a ragadós társadalmi kór­
nak így lettem ón is áldozatává.

De van ám ebben egy kis hasznom is, 
mert most itt megtanultam, hogy kell intel­
ligens, okos úri embernek látszani, gentle­
mannek lenni. Ez utóbbira két fogarasi szén 
asszony tanított ki, illetve ón lestem el pár! 
beszédüket a parkban. r

X-né. Mondd csak édes, láttad már a 
fess Koron kait ? Ugy-e milyen intelligens, 
művelt, okos? A nadrágja fél lábszárig fel’ 
tűrve a kalapja elől fel, hátul a hátáig le, 
balkézzel eszik és olyan müveit, meg a ba­
jusza is le van borotválva?

Es igy tovább.
ürömmel rohantam szobánk felé.
Megvan! bravó, megvan 1 Most már tu­

dom, hogy lehet az ember müveit, most már 
az összes kellékek birtokában én is helyet 
foglalhatok az előkelő körökben.

Szerencsére anyjukon! nem volt a szo­

bába. Azonnal félcipőt húztam, piros haris 
nyat, világos nadrágomat fél lábszárig fe 
tűrtem, kalapomat elöl fel, hátul le, má 
open a tükör előtt álltam az ollóval, baju 
szom iránt tervezett merénylet céljából - 
mert hát mit meg nem tesz az ember, bogi 
„művelt, okos embernek“ lássák, — amiko 
az aayjukom betoppant.

Hát tehozzád mi ütött? És rögtön ki 
jelentette, hogy egy percig sem él velem, hí 
a bajuszomból csak egy picurkát is le merek 
csípni. A kalapot lecsapta a fejemről, a 
nadrágomat szempillantáenyi idő alatt letörte. 
Már csak a férfi tekintély megóvására tőre 
kedtem és az ollóval egy magyarázó moz-
d“la*ot *lv,ántam tenni> de az asszony, egy 
véletlenül kezeügyóbe eső Walther-féle nyári 
szalámival olyat talált a kezemfejóre pár- 
bajozni hogy ón, mint legyőzött gentleman- 

„ dj'k; r°gtion kibékültem azon szent meg­
győződésben, hogy itthon ő mellette, tényleg 
minden társadalmi, testi és lelki nyavalyából 
ki lehet gyógyulni. 1

Ebből láthatod, hogy a társadalmi és 
magyar nemzeti mivoltuukat kigunyoló bor­
zasztó nyavalya mindon fázist átéltem és
hallgatva a nyári-kolbászra.............akarom
mondani a kongresszuson elhangzó szakvéle­
ményre, ígéretet teszek neked, hogy jövőre 
nem rázom a rongyot és Nádpatakról, vagy 
egeszen őszintén Kerciszoáró ól Írok 
neked fürdői levelet.

Ml/.

Jg
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előtt még 1899. évi közgyűlésünkön saját 
tanítványaimmal a vármegyeház dísztermében 
szeiónységem voltam szerencsés bemutatni.

űrökké emlékezetes nékem az ezen 
alkalomból köstisztoletben álló Páncél lelkész 
ur és szeretett volt vezérünk Váró tanfelü­
gyelő ur között fölmerült rövid, de tanulságos 
szóváltás:

— Ugyan mire való a gyermeket még 
azokkal a jelekkel is megterhelni ? kórdó az 
említett lelkész ur.

— A szentirás mondja: — viszonzá 
akkori vezérünk — mindeneket megpróbál­
játok, a a mi jó, azt megtartsátok !

És amit akkor megpróbáltunk jónak 
bizonyult, mert nemcsak hogy megtartottuk, 
hanem az akkor még kezdetleges újdonságot 
a tökély egyre magasabb fokára vittük any- 
nyira, hogy ma már teljesen nyugodt lelki­
ismerettel idézhetjük Üdvözítőnk szent sza­
vait: engedjétek hozzánk a kisdedeket, mert 
azok kezünk alatt egy második otthonra 
találnak, ahol játszi kedv, öröm és ujongás 
között szerzik meg a tudomány kulcsát.

Nos hát miben áll az a fonomimikai 
módszer P

Az édes anya ölében a kisbaba elein- 
tón csak egyes hangokat, majd könnyed 
hangcsoportokat, gagyog és csak azután ké­
pes értelmes szókat produkálni, annak világos 
tanulságául, hogy az ős ember beszéde” is 
ekképen alakult. Egyes természeti hangokat 
utánzott a hajdani ember s az azokat elő­
idéző tünemény mozgását taglejtósael gesz­
tussal is jelezte. Az igy nyert hangokból 
alkotta össze azüksógszerüleg az első kezdet­
leges szókat, a beszédet.

A franciák Qrossolinje, az eddigi 
mesterkélt olvasási módszerek teljes szakítá­
sával a beszéd ezen természetes alakulását 
vette irányadóul: természeti tünemények 
által előidézett hangokat igyekezett a kisde­
det megfelelő gyermekies jelzések kíséreté­
ben utánoztatni, ami legott mulatva tanuló 
helyiséggé változtatta át a komor szinti is­
kolát, mert mi felelne meg jobban a gyer­
mek játszi kedvének, mint éppen az ő fog­
lalkozás köréből vett természetes eseteknek 
hang és mozgások által való utánzása,

Á tünemény, mondjuk az eset, a hang 
és az ezeket jelző gesztus közötti kapcsolat 
természetességénél fogva észrevétlenül belo- 
pozkodik a gyermek tiszta leikébe, és ott 
reprodukáló képességre késztető nyomot hagy.

De ez még nem elég.
Grosselin egy nagyot és merészet gon­

dolt: eleven kapcsolatot találni a tünemény, 
a gesztus, a hang és az ezt ábrázoló betű 
között is, olyan kapcsolatot, mely a gyermek 
lelkében megrögzitve, képessé tegye őt, az 
illető hang, betű és jel kölcsönös reproduká­
lására óa ezt ő meg is találta a gyermek 
ólónk képzelő tehetségében.

Egy példa nyomban világosságot fog 
vetni az elmondottakra.

Az r betű tanításáról van szó.
Ezt a hangot a kutya adja ki a leg- 

tormószelesebbeu.
A gyermek elébe állítjuk kedves me- 

sécske alakjában azt az ölbeli ebecskét, 
amely igy berregett a hozzánk közeledő 
idegen felé: rrr, s amint a kutya az idegen 
ruháját meg is szokta rángatni, ha hozzájut, 
a gyermekek ruhájuk könnyed rángatásá- 
val igen szívesen utánozzák a kutya berre­
gését. A ruharángatás, illetve a mimika és 
a hang között oly természetes az össze­
függés, hogy az egyik a másikat a gyermek 
emlékezetében minden megerőltetés nélkül 
idézheti elő. 8 ezzel meglővén nyomban át- 
megyünk a betű, még pedig a nyomtatott r 
betű megismertetésére segítségül hívván a 
gyermek annyira élénk képzelő tehetségét, 
mellyel ö egy alaktalan fadarabban is eleven 
bábut képes látni.

Figyelmessé tesszük őket, hogy most 
azt a hamis felliágaakodó és ruhát rángató 
kutyákat le is rajzoljuk s a két vonal között 
agy merőlegott huzva, I, azt módjuk, ez a 
felhágaskodó kutyus, a görbületét és a 
pontját is lerajzolva, azt mondjuk, ez a ku- 
tyus nyaka és a feje, mellyel a ruha után 
uyul, meghúzzuk a felső vízszintest és elke-

F o g arasés Vidéke

Teszteljük a kutyus fülének, aztán az alsó 
vízszintest és az mondjuk rá, hogy ez a 
kutyus hátialsó szótterpesztett lába. Ha vala­
melyik kis kiváncsi a melső lábát kérdezné, 
megmondjuk neki, hogy azt ágaskodás köz­
ben a mellére vonta.

Igenis ez a kis kutyus, mely az idegen 
ruháját rángatta,

A ki a gyermek képzelődéséről bár­
mennyire is foglalkozott, az el fogja hinni, 
hogy az ilyonképen bemutatott betű alak a 
gyermek elméjében valósággal élő lény, 
melynek laba, füle, teje meg szája van, s 
amelyet a lelkében még jobban megrögzit- 
hetimk, ha egy bádogból, vagy kártyapapir- 
ból kivágott s feketére festett nyomtatott 
r ot állítunk elóbük, azt a táblán levővel 
összehasonlítjuk, az e célra a falra erősített 
betüszinpadon berregés közben ide-oda moz­
gatjuk s rnóg a gyermekek ruhájához is el- 
visszük, hogy ott megfogja.

Ily berregő kutyust könnyű szerrel és 
sokat fognak rajzolni, ha mindjárt igen kez­
detleges vonásokból is.

És igy kellemes szórakozás között játszi 
módón kincs birtokába jut a gyermek, aki 
nem hiszi, próbálja meg nem bánom, akár a 
4—5 éves kicsikével is.

Kellemesen telt el a leckeóra, holnap 
számon kérjük a tanultat, csak rángatom a 
ruhámat s a gyermekek utánozzák és ber­
regik az r-et, újból bemutatjuk a betűjét s 
meghagyjuk nekik, hogy ahol csak látni 
fogják ezt a bágaskodó kutyust, rángassák 
meg szépen a ruhájokat és berregjék a r-et. 
Újságot adunk a kezükbe s ők abban na­
gyon sok berregő kis kutyusra fognak akadni, 
odahaza pedig bizonyára apjuknak-anyjuknak 
is kedveskednek vein.

De hát hogy Páncél lelkész ui s=ava- 
ival éljek — mire való a gyermeket a jelek­
kel, a gesztusokkal is megterhelni?

A gyakorlat is bebizonyította már, 
hogy midőn az igy eltanitott betüalak a 
gyermek látószervóre hat, elsőbb jelenik 
meg a jel emlékezete, amely aztán nyomban 
előidézi a betű megfelelő hangját is, és igy 
a jelnek, a mimikának az olvasástanitás első 
fokán bámulatos óa semmivel sem pótolható 
haszna van. Teherrel nem jár, ellenkezőleg, 
örömet szerzünk vele a gyermekeknek, akikre 
ez a kis mozgás csakis olevenitőleg hat.

Hat-nyolc hét alatt a kisbetűk orszá­
gában teljesen jártasak lesznek kicsikéink, 
azokat szavakká is összekapcsolják és akkorrá 
a könyvet nem ingyen rongálásra, hanem 
valóságos olvasásra fogják használni.

Célszerűnek tartottam, hogy ezzel a 
nem tanügyi egyének is megismerkedjenek, 
mert bizony iskolámban már megtörtént, hogy 
számottevő tekiulúly egyre integette ges- 
tikulálva olvasó nel uiioimat, hogy csak tegyék 
le a kezeiket.

Leteszik ők, sőt el is feledik, hogy 
valaha jelek nélkül is tudtak olvasni, akkor, 
amidőn annyi jártasságot, mondhatni önálló­
ságot szereztek az olvasásban, hogy maguktól 
belátják, mikép a jelek már fölöslegesek.

Ez rendszerint karácsony táján szokott 
bekövetkezni.

Alsóucsa, 1908. augusztus 9,
Kodrea György,

áll. isk. tanító.

' Ti rTíT "
Üdvös miniszteri rendelet.
Rendkívül érdekes miniszteri ren­

deletet kapott városunk polgármestere: 
Herszényi Imre. Ez a miniszteri ren­
delet a hatósági liusmószárszékek felállí­
tására vonatkozik, mellyel már nálunk 
foglalkoznak s egyúttal rendezi a hus- 
vizsgálat kérdését is. A belügyminiszter 
rendelete különösen állategészségügyi 
szempontból bir kiváló jelentőséggel s 
megmenti a polgárokat attól, hogy be­
teg állat húsát vásárolják oly árban, 
mint az egészséges állatét.

Ezelőtt, ha egy állatnak pl. köröm­

3. oldal

haja volt, a mészáros olcsóbban vásá­
rolta meg, de a húsát azért csak olyan 
drágán adta el, mint az egészséges ál­
latét. Pedig, ha az állat lázas, már a 
húsa is vészit tápláló erejéből. Ez nem 
fordulhat elő többé a jövőbon, mert ilyen 
húst csak a hatósági husszók árusíthat.

Különösen érdekes a rendeletnek 
azon része, amely kötelezővé teszi a hus- 
vizsgálóknak, hogy a halakat és barom­
fiakat is meg kell vizsgálniok és pedig 
nemcsak a piacon, hanem az üzletekben is, 
ha árulnak Fogarason pl. ilyeneket ott.

A hatósági husszéktőí a mészárosok 
egyáltalán nem vásárolhatnak s egy-egy 
félnek, kivéve a rendelet 15. §-ában fel­
sorolt emberbaráti intézeteket, fogházakat 
stb. egy napon 3 kilogramm húsnál több 
el nem árusítható, végül, hogy akár a 
vágóhidról odautalt, akár magánfelek 
által kimérésre átadott hús után 4% 
apadás betudásával, 4% részhaszon és 
10'/• munkadijon kívül, az alkalmazott 
kimérő nagyobb díjazást nem követelhet.

A hatósági székbe kerülő árát nagy 
marhánál kilónként 80 fillérben, a nö­
vendék-marha kusát pedig kilónként 70 
fillérben állapítják meg a községek, 
illetve a városi tanács, fentariván ma­
guknak azt a jogot, hogy az árakat a 
piaci árak hullámzásához képest, eseten­
ként újra meg újra megállapítsák.

A húsárakat ügy a székekben, mint 
a honteg-üzletekben az egyes fajok és 
testrészek s^oriat külön e célra szolgáló 
táblán, szembeötlő helyen 
köteles s azon mészárszékek, hol növen­
dék marhahús kerül kimérésre f. évi 
augusztus hó 1-ével „Növendék mar­
hahús“, illetve „Bivalyhus“ feliratú táb­
lával láttatnak el. Növendék-marhának 
tekintetik az állat: nyugoti fajú marhá­
nál 2 hónapos korától 2 éves koráig, 
magyar fajtánál 2 hónapos korától 3 éves 
koráig, mely húsokkal együtt ugyanazon 
ázókben csak bivalyhus árusítható.

Ezekből folyólag azon székekben, 
hol nagy marha árusittatik, borjuk 4 
hetes kortól kéthónapos korukig, kivéve 
azt, ha az állat hathónapos korát túl 
nem haladta, de állandóan tejjel táplál­
tatok — mérhető csak ki.

A növendék-marha húsának elmé- 
rósére a borjú és a nagy marha húsától 
ezek szerint elkülönítendő lóvén s igy 
mindazok, akik növendék-marhahús áru­
sításával kívánnak foglálkozni, ezen szán­
dékukat a tanácshoz folyó évi augusztus 
l-ső napjáig annyival is inkább b e 
kellett jelenteniük, mert ellenkező 
esetben a rendelet 98. §-ában foglaltak 
érteimében a növéndék-marháhuá kimé­
rését a hatósági székbe fogják utalni,

Ezekben kívántuk röviden ezt az 
üdvös miniszteri rendeletet ismertetni s 
erre a n. é. közönség b. figyelmét ezút­
tal is fölhivjuk, mert ez mindenkit 
érdekel.

Ez a rendelet alaposan megrendsza- 
bályozza a gazdag, elbizakedott mészá­
rosokat, csak az a fő, hogy ez a minisz­
teri rendelet ne légyen írott maiséit 
csupán, hanem a város polgármestere 
szigorúan ellenőriztesse azt, hogy a mé­
szárosok ki ne fogjanak ez üdvös mi­
niszteri rendeletén! Most már fő a sfct- 
goru és pontos ellenőrzés afc ősSzös 
mészárszékekben. Hahny Gyula.
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— Személyi hír. Wittich József 

brassói kir. törvényszéki elnök Fogarasra, a 
kir. járásbíróság ügyvitelének megvizsgálása 
céljából o hó 7-én érkezett és mindent rend' 
ben találván, ma, 16-án távozik körünkből.

— Istentisztelet. Dicsőségesen uralkodó 
!• h erencz József, Ő cs. és apostoli királyi 
Felsége születése napján, az ünnepélyes hála­
adó istentisztelet d. e. 9 órakor; Szent István 
I-ső apostoli királyunk ünnepén pedig 10 
órakor lesz megtartva a helybeli róm. kát. 
templomban.

— Diákmulatság. E hó 25-ón, az édes 
vakáció vége felé, a fogarasi diákok nyári 
mulatságot rendeznek a „Pária“ szállóban, 
műsorral egybekötve. A műsor öt pontból 
áll és változatosságával, a szereplők ügyes­
ségével bizonyára nagy vonzerőt fog gyako­
rolni. A mulatság védnökei sorában a város 
egész intelligenciája szerepel. A műsor a 
következő: 1, Nyitány, előadja az ifjúsági 
zenekar, Izsáki Ella, Horváth írónké, Kauf­
mann Sorolta es Walther Ilonka kisasszonyok 
közreműködésével, 2. A miniszterelnök bálja. 
Vígjáték. Előadják : Pap Ilonka, Lux Irma 
kisasszonyok és Schorscher János, Győrbiró 
István, Knöpfler Zsigmond. 3. Hegedű kvar­
tett. 4, Két, levél. Magánjelenet, előadja 
Halbreich Rózsi ka. 5, Induló, előadja az 
ifjúsági zenekar. A vidámnak és sikerültnek 
Ígérkező mulatság iránt városszerte nagy az 
érdeklődés.

— 6 cs. és kir. Apostoli Felsége szü­
letésnapja alkalmából f. hó 17-én este fél 8 
órától 9 óráig a Ferenc József téren térzene 
tartatik. Ezen ünnepély fényének emelése 
céljából nevezett tér a villanytelep részéről 
teljesen ki lesz világítva, s hogy ezen ünne­
pély méltósága teljesen kialakuljon, felkérem 
a Ferenc-József-tér lakóit, hogy ablakaikat 
17-én este mennél fényeseiken világítsák ki. 
Fogaras, 190«- augusztus hó 12-ón. Kiss 
Á x a a rendőrkapitány. Agilis rendőrkapi- 
tányunk ezen intézkedését ajánljuk az illetők 
b. figyelmébe.

— Táncmulatság. F. hó 8-án zajlott le 
a kereskedő ifjak táncmulatsága a Mexikó 
kerthelyisógeiben. A fenyőgalyakkal, lampi­
onokkal, tarka-barka Jobogócskákkal és sző- 
nyegekkel Ízlésesen feldíszített táncterem 
szép számú és jókedve közönséget fogadott 
be ezúttal. A pirkadó hajnal már régen fel­
vette a versenyt a teremben égő villanyos 
fénnyel, amikor az erkölcsileg és anyagilag 
egyaránt sikerült mulatság véget ért.

— Az uj szeszadó törvény folytán úgy 
mint minden szesz ára, a világhírű Bráz ay 
sósborszesz ára is drágább lesz már szep­
tember hó 1-étől kezdődőleg. Azért min­
denki saját érdekében cselekszik, ha szük­
séglétét még e hó folyamán, szeptember hó 
elseje előtt szerzi be. A Brázay sósborszesz 
— mint ismeretes —• mindenütt kapható 
A , —, Nyilvános nyugtázás és kószőnat.
A kereskedő ifjak folyó hó 8-án megtartott 
táncmulatságán felülfizettük: Schul Henrik 
“j; N°vák János, Hirschhorn Lipót, Thierfeld 
Dávid, Racu Jenő, Fieissig Henrik, Rothschild 
Lipot Neumann Izsák, Hódis Gyula, Kőolaj- 
finomito-gyár Brassó 10-10 koronát: őzt 
Sergej 8--nó> Hirschhorn Mayer, Berkó 
Adolf 7—7 kor.-t; Halbreich Izidor 6 kor.-f 
Steinburgi Pildner Viktor, Licht Lipót, Bórsav 
Géza, Craciun József, Ebrenwald Mór, ifi,
nrhUH uönrih whtncr LaJos> Járos Ernő,

• Halá'\Láazl.0 Cegléd, Copony Mártou 
Brassó, Nehrer Sándor, Borsav Ferenc 6—5 
kor.-t ; Neumann Barnát, Neumann Lipót, 
Goldberger Imre Wazek Adolf, Hermann 
János, Taglicht József 4—4 kor.-t; Ilersch-
dorfer Izidor 3 kor. 4° tűiért; Deutsch Lipót,
Síim n Z K ’ EttÍ-ger & Bltíer

fd 2ennv’ rM,0iret F- 0dti" Budapesti
L?cht M xiz& Jao }Vlou koronát;
Lidit Simon Kacsinka Julián, Krausz Géza
Hirschhorn Lipinann Dr. Lőtho Lajos, Ma’

No,b°Tl 88 8zabó Bped, Thier- 
féld Lipót, Vogel Emanuel, Dr. Zankó Géza
RfTfiiiÍT0“«5,ü,zvA,Klein JÓZ8efné 1 kor. 
K°a„fmín’RSchzU ■°dÖn’ JanoviC8 Ferenc,
l Tr, inát’, T- PleiS8ÍK H-nó, KremI 
pels Károly 1—1 koronát; Székely Manó,

Péterfy, Taglicht Samu, Forstner Aladár, 
Gerő Gábor, Löffler Ábrahám, Ilalbreich 
Albert, Palliardi Leo, Fleischer János, 
Weither János 40—40 fillért. A nemesszivü 
adományozóknak ezúton fejezi hálás köszö­
netét a rendezőség.

— Az uj lakáspénzok. Az áll. tisztvi­
selők az 1908. évi állami költségvetési tör­
vény alapján magasabb lakáspénzt kapnak, 
ez év okt. 1-étől. Régóta szükséges ez, mert 
hiszen már csak itt, Fogarason is legtöbb 
tisztviselő a fizetéséből kénytelen lakpénzót 
pótolni. Ez az újabb lakbér sem felel ugyan 
meg a jogos követelménynek, mert hát még 
mindig nincs a katonai lakáspénzekkel egyen­
lővé téve. Alapul a IX. fiz. oszt. megfelelő 
lakások bérének átlagát vették, ezeket a 
pénzügyigazgatóságok íratták össze, azért 
járt Fogarason is legutóbb a kiküldött közeg. 
De igy ismét csak a tisztviselők húzzák a 
rövidebbet, mert több mint bizonyos, hogy 
a háziurak, amint észreveszik a lakbér több­
letet, azonnal felemelik megint a lakbért. 
Sőt sok helyen kevesebbet vallanak be, mint 
amennyi tényleg a lakbér. Már most, ha az 
illető összeirók a mostani béreket veszik 
alapul és a háziurak a mostani alacsonyabb 
lakbért vallják be, hogy azonnal felemeljék 
a bevallás után, úgy a tisztviselők újabb 
10 évig húzhatják az igát. Reméljük azonban, 
hogy a saját érdekükben is úgy a tisztviselő 
lakók, mint az összeirók erre a körülményre 
tekintettel lesznek, a háziurak pedig meg­
elégednek az eddigi stájgerolással és lehetővé 
teszik, hogy a legtöbb terhet viselő tisztvi­
selők végre legalább annyira jussanak, hogy 
lakbérüket ne kelljen pótolniok.

— Syormokrabló cigányok. A fogaras— 
brassói helyiérdekű vagut építési munkálatai­
nál történt, hogy a hajtányon utazó mérnök 
és munkások Mundra állomáson egy jajveszó- 
kelő oláh asszonyt találtak, aki elpanaszolta, 
hogy kóbor cigányok épen most rabolták eí 
4 éves kis leányát, itt szaladtak el a cigá­
nyok a vasút mentén. A hajtányon rögtön 
utana mentek a karavánnak, utolérték őket 
és a réten kaszáló munkásokat maguk mellé 
véve megállították a cigányokat. Az egyik 
kocsiban meg is találták a kis leányt, akit 
a cigányok barnára mázoltak, hogy ne ismer- 
hessélc fel a gyermeket. Az egész sátoralja 
cigányt Sárkányba kísérték.

— Magyar otthon. Elsőrangú penzió a 
város központján. Családok, házaspárok és 
magános urak részére. Elegánsan berendezett 
szobák külön bejárattal, villanyvilágítással. 
Rezagyak, fürdők, kitűnő konyha. Olcsó árak. 
Ifoherceg Sándor utca 30 szám. Budapest.

— Késelések. Nem is mulatság, ha vér 
nem folyik, ezt tartja az oláh közmondás. Nos 
hat ennek eleget is tettek Strézakercisorán 
e hó 9-en, amikor is négy lakodalom és négy 
keseles szenzációja tartotta lázban a lakos­
ságot. Az ötödik késelés is e napon történt 
meg pedig apa és fiú között. A fiú ugyanis 
nem volt megelégedve a neki adott földdel 
es szemrehányásaira apja késsel felelt, amit 
eszrevetlenül döfött mitsem sejtő fia oldalába.
A hu most élet-halállal vívódva fekszik.

— GonJnokválasztás a Tanítók Házában.
A magyar tanítóság legáldásosabb alapítása 
a lamtók Háza, melyben középiskolát 
végzett, egyetemre vagy más felsőbb iskolába 
járó tanitófiuk nyernek ellátást a tanulás 
ideje alatt. A budapesti Tanítók Házának 
ro yó ho 22-én gondnokot választanak, kinek 
feladata e tanitófiuk ellátására és olőhaladá- 
sára felügyelni. 11 pályázó jelentkezett. Azok 
között van M á t h ó József marosvásárhelyi 
állami isk. igazgató, a maros-tordamegyei 
tanítóegyesület régi érdemes elnöke, a Szó- 
kely Tanügy szerkesztője, a Székely-Társa­
ság-ok egyik alapitója, a Székely Szövetség 
főtitkára s mint ilyen a székely kérdéseknek 
egyik alapos ismerője, leglelkesebb és leg- 
kitartóbb harcosa. Melléje csoportosult a 
magyar tanítóság jó nagy része. Megérdemli, 
hogy támogassa az egész tanítóság, különösen 
támogassák az erdélyrészi tanítók, kiknek 
szövetségében alelnük s kikkel 23 év óta 
együtt dolgozik. Ha a tanítóság támogatja 
es a gondnoki állásba emeli őt, az ügynek 
tesz szolgálatot vele. Máthé a közélet terén

kipróbált ember, erős hazafi. Ajánljuk őt a 
magyarnemzeti kultúra exponált területeiken 
elismert bajnok-tanitói figyelmébe és támo­
gatásába. Menjenek fel aug. 22-én Budára 
és válasszák meg.

— Augusztusi Vásárok. Vidékünkön 
aug. hóban még vásár lesz 18-án Voilán, 
23-án Kiskapus, Sárkány, 27-ón Alsóvisteu!

— Uj ipartelep. Örömmel értesülünk, 
hogy hazánk legnagyobb ipartelepe, az elő­
nyösen ismert Bohn-féle téglagyárak most 
Békéscsabán is nagyszabású telepet létesít. 
A tulajdonosok elismert szakavatottsága és 
erélyessége bizonyára ezen uj telepet is rövid 
idő alatt elsőrendű iparteleppé fogja emelni.

— A kutya. Már annyiszor kiadta a 
rendőrség a parancsot, hogy a kutyákat láncon 
és szájkosárral kell vezetni, de nem tartják 
be. így folyó hó 3-án egy kapitány kutyája 
az utón a katonával menve egy K o 1 o e a 
András nevű 8—10 éves kis fiúnak a nyakába 
ugrott s az arcát jól összekarmolta. Kérjük 
a rendőrséget, intézkedjék, hogy a kutyákat 
ezentúl csak szájkosárral legyen szabad az 
utcán vinni.

KÖZGAZDASÁG 
Jegyzőkönyv.
Folytatás és vége.

X-ik p. a.
Olvastatnak a következő miniszteri le- 

iratok: 341. ein. sz., mellyel „Magyarország 
íoldmiveiésügye 1906. évben“ c. mü meg­
küldetett. - 17041/VIII-3. földm. miniszter 
ajanlja Csáncs Sándort gyümölcsözők beren­
dezésére. - 998. ein. sz. Földm. miniszter
„fateuyésztés“ c. müvet küldi. — 32500_
VII/1. sz. földm. min. a gazdasági munkások 
közvetítésével Üzletszerűen foglalkozó ügy­
nökökről. — 1612. ein. sz. földm. min. „a 
vadőr“ c. müvet küldi. — 3303/IV-l. földm. 
mm. „A Magyarország területén az 1908. 
évben állami ménekkel létesített fedeztetés! 
állomások stb.“ c. müvet megküldi. — 26979. 
sz. a, keresk. miniszter értesít, hogy a benzin 
elárusitására a kőolajipar részvénytársaság 
debreceni cég nyirbaktai gyárát is bevonta. 
-- 2633. ein. sz. a. földm. min. „A gazda­
sági tudósítók évkönyve 1908. évre“ o. müvet 
küldi. 2460. el. sz. a. földm. min. „A 
legújabb állami telepítések Magyarországon“ 
c. müvet küldi. — 82900—3. sz. a. földm. 
min. a répabogár irtását elrendeli. — 30125— 
^JII-l. sz. a. földm. miniszter a kertinövé- 
nyok mikénti szállítására vonatkozó rendé- 
letét közli. - 2461. ein. sz. a. „A világ 
lJOt. évi gabonatermése“ c. müvet küldi.

2316. ein. sz. a. „A nemosfüz termelése* 
c. müvet küldi. - 5040/VII—1/908. sz. a. 
foldm. min. értesít, hogy a nemzetközi mező­
gazdasági intézet létesítése tárgyában Romá­
niában tartandó kongressuson Magyarország 
képviseletére Miklósvári Miklós Ödön fő­
rendiházi tagot küldötte Li. — 43094/VII-3. 
8Z* a‘ ..f.öld™- mi,n- figyelmezteti a gazdasági' 
Egyesületeket, hogy a hozzá intézett kérel­
mek es számadások mindenkor az elnök vagy

t8 a titkár áital Írandók alá. - 
33037/IX—B. sz. a. földm. min. értesít, hogy 
a hadügyminiszter beszüntette a viharágvu- 
záshoz szükséges lőpor kedvezményes árban 
való eladását. - 43304/VII-2. sz. a. földm. 
min. a cs. és kir., valamint a m. kir. hon- 
védseg termónybeli anyagjárandóság beszer- 
zesenek eljárási módját ismerteti.

A felolvasott és ismertetett miniszteri 
rendeletek tudomásul vétettek a a raegkül-
litf * keayvtArba «ll,,l,ell„ni

XI-ik p. a. Folyó ügyek.
Olvastatnak a következő ikt. sz. ügy­

darabok :
8492. 108. A lópatkolási tanfolyamra 

vonatkozó előterjesztések.
85, A dohány árának emelése.
83. 88. A multévi termés átlagos ki­

mutatása.
93. 94. Fogavas polgármester kérése.
119. sz, a. A temesujvári megyei gazd, 

egylet átirata. 8
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33. szám Fogaras és Vidéke
120. A cukorrépa termesztő gazdák orsz.

szövetségének átirata.
125. sz. a. Olgyai Molnár Pál ajánlja 

a sortósvósz elleni óvszerét.
129. sz. a. A sopronvármegyei gazd. 

egyesület felterjesztése a minisztériumhoz — 
a tüdőgümökorosnak talált állatok meg nem 
támadott szerveinek felhasználása tárgyában.

130. sz. a. Zalavármegye gazd. egylete 
kéri, ha van oly szabályrendelete a megyé­
nek, amellyel az 1894. évi XII. t.-c. végre­
hajtása tárgyában intézkedik, hogy azt küld­
jük meg.

135. sz. a. A bustyaházi erdőhivatal 
értesítése a tutajok kisebb mennyiségben 
való eladása tárgyában.

137. 138. sz. a. Az önálló szaktanitás 
gazdasági ismétlő iskola ügyében.

139. sz. a. A homoródi méntelep hir­
detménye.

140. sz. a. Az erdélyi szász gazdasági 
egylet felirata — a tagosítás elrendelése 
tárgyában.

143. sz. a. A tejgazdasági kongressus 
meghívója.

145. sz. a. Szövetkezeti és gazdasági 
évkönyv.

147. sz. a. A magyar gazdaszövetségről.
151. sz. a. A kolozsvári honv. kerület 

hirdetményei.
152. sz. a. A magyar gazdaszövetség 

meghívója Patádra.
154. s*. a. Az egyesület kérése a földm. 

miniszterhez.
155. sz. a. Az alispánhoz kiosztás végett 

megküldetett, 200 darab gazda és gazdasági 
cselédtörvény ismertetés.

158. sz. a. Az országos gyümölcsészeti 
miniszteri biztos körlevele.

159. sz. a. Az országos m. méhészeti 
Egyesület meghívója.

161. 162. sz. a. A honvédcsapatok élel­
miszer szükséglete,

163. 164. 165. 168. sz. a. Meghívók,
átirat.

lg. választmányunk a fenti ikt. sz. 
alatt beérkezett ügyiratok elintézése tárgyá­
ban tett válaszokat tudomásul veszi s a 139. 
sz. vonatkozólag megkeresi a föld. minisztert.

XH-ik p. a. Indítványok.
Titkár azon kórósét terjeszti elő, hogy 

augusztus hóban, melyet üdülés végett Foga- 
rastól távol tölt el — nekie szabadságidő 
adassák.

lg. választmány a kórt szabadságidőt 
megadja.

Jelen rendes lg. választmánya gyűlés 
jegyzőkönyvének hitelesítésére elnök felkéri 
Várnai Sándor és Aladics Emil tagokat.

Több tárgy nem lévén az elnök Öméltó­
ságát helyettesitő Belle Sándor alelnök a 
gyűlést bezárja a ezzel a jegyzőkönyv is be­
záratott és aláíratott.

„ K. m. f.
Belle Sándor, Bállá Károly,

alispán, alelnök. ref. leik., titkár.
Jelen rendes igazgató választmányi gyü- 

68 jegyzőkönyve a kiküldött hitelesítő bizott­
ság előtt felolvastatván és minden pontjában 
helyesen vezetettnek találtatván hitelesíttetett.

Fogaras, 1908. julius hó 21.
Belle Sándor, Várnai Sándor,

alispán, alelnök. b. tag.
Balja Károly, Aladics Emil,

titkár. pénztáros.
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THIEEPELD JD A. XT X D.

2 jókatbaii levő szabadon futó
bicikli
jutányos áron

Bővebbet 
ÍW" n kiadóhivatalban.

mm,(>«Y

Fogaras rend. tan. város tanácsa.

li^ísS

Szám 3346—908. v. t.

Pályázati hirdetmény.
Fogaras r. t. város tanácsa pályázatot 

hirdet a városi iparos- és kereskedő-tanonc­
iskolánál választás alá eső következő tanítói 
óraadói állásokra az 1908/9., 1909/10,, 1910/11. 
iskolai évekre :

1. Igazgatói állásra évi 200 korona 
tiszteletdijjal.

2. Az előkészítő A) osztály vezetése, 
heti 4 óra.

3. Az előkészítő B) osztály vezetése, 
heti 4 óra.

4. Olvasás reáloktatással az I., II., IIL, 
osztályban. Minden osztályban heti 1—1 óra.

5. Üzleti fogalmazás az I., II., III. 
osztályban. Minden osztályban heti 1—1 óra,

6. Ipari számvetés és könyvvitel az I.,
II. , III., osztóiban. Minden osztályban heti 
2—2 órav

7. Általános rajz tanfolyam kezdőknek, 
heti 3 óra.

8. Faipari szakrajz tanfolyam heti 3 óra.
9. Fémipari „ „ heti 3 óra.
10. Bőripari „ „ heti 3 óra.
11. Kereskedelmi levelezés az L, II.,

III. osztályú kereskedő tanoncoknak, heti 
1—1 óra.

12. Kereskedelmi számtan a II., IIL, 
osztályú kereskedő tanoncoknak együtt heti 
2 óra,

13. Kereskedelmi könyvvitel a H., 
III. osztályú kereskedő tanoncoknak együtt 
heti 2 óra.

Az óradij évi 60 korona. A tanonciskolái 
költségvetés jóváhagyása után 80 kor. lesz.

A városi tanács fölhívja az ezen állá­
sokra pályázó képesített tanítókat, hogy bé­
lyeges kérvényüket a városi tanácsnál, 1908. 
évi szeptember hó 2-ig nyújtsák be.

Fogaras, 1908. julius hó 27-én.
Ancsán József) Herszényi,

jegyző. polgármester.

Szám 977—908. körj.

Hirdetmény.
Kálbor község tulajdonát képező, az 

Olt folyó balpartján és Fogaras várostól mind­
egy V» kim. távolságban fekvő 16 kát. hold- 
nyi nagyságú „Unghiu Oatusi“ (Haupt bir­
tok) novü birtok 5 egymásután következő 
évre, folyó évi augusztus hó 28-án d. u. 2 
órakor k helyszínén nyilvános árverésen ha­
szonbérbe adatik.

Kikiáltási ár 400 korona.
Az árverési feltételek a hivatalos órák 

alatt Kálbor község irodájában betekinthetők.
Kálbor, 1908. augusztus hó 12-én.

Prescurea János, Cherstea János,
körjegyző. bíró,

5. oldal

1908.^B. I. 642—3. sz.
Őfelsége a Király nevében!
A fogaras! kir. járásbíróság, mint bűn- 

tető bíróság becsületsértés vétsége miatt ?á- 
dőlt Tóth Lajos elleni büntető ügyben Both 
Mici magánvádló által emelt vád felett Fo- 
garason 1908. évi augusztus 9-ik napján 
Schwarcz Ignátz jzőkönyvvezető részvételével 
megtartott nyilvános tárgyalás alapján a vád és 
védelem meghallgatása után következőleg 

ítélt:
A kir. járásbíróság Tóth Lajos vádlottat, 

ki fogarasi lakós, 26 eves, ev. ref. vallázu, 
nőtlen, Írástudó, gyermektelen, vagyona van, 
azon ténye miatt, hogy Fogarason 1908. évi 
julius hó 4-én magánvádlót a református 
iskola majálisáról kiutasította, illetve meg­
tiltotta, hogy táncoljon bűnösnek mondja ki 
a btkv. 261. §-ában irt becsületsértés vét­
ségében s ezért a btkv. idézett §-a alapján 
az 1892. évi 27. t.-c. 3. §*ában irt célokra 
leendő fordítás végett ezen kir, járásbíróság­
hoz 15 nap végrehajtás terhe alatt befize­
tendő, behajtatlanság esetén a btkv. 53. §-a 
értelmében kettő napi fogházra átváltozta­
tandó húsz korona pénzbüntetésre ítéli el.

Végrehajtás terhével kötelezi vádlottat, 
hogy magánvádlónak ügyvédi képviselettel 
együtt 18 korona költséget 15 nap alatt 
fizessen meg.

Elmarasztalja vádlottat az egyelőre be- 
hajtatlanoknak nyilvánított bűnügyi költségek 
hordozásában.

Ezen ítéletet a „Fogaras és Vidéke“ o. 
lapban közzétenni rendeli.

Indokok:
Magánvádló azért emelt vádat, mert 

vádlott öt az ítéletben irt napon a majális­
ról kiutasította illetve megtiltotta, hogy tán­
coljon azon ürügy alatt, hogy magánvádló 
vendéglőben van alkalmazva s ha táncol, 
akkor a többi leányok nem táncolnak.

Vádlott beismerte a vádbeli cselekmény 
elkövetését s miután ezen tény a btkv. 261, 
§-ában irt becsületsértés vétségének tónyálla- 
dékát állapítja meg, mivel magánvádlóra 
nézve feltétlen lealázó és meggy alázó őt eb­
ben bűnösnek kellett kimondani s figyelembe 
véve beismerését, büntetlen előéletét és azon 
fontos körülményt, hogy tettét megbánva 
magánvádló Both Miéitől a bíróság szine előtt 
bocsánatot kórt s miután ezen enyhítő kö­
rülményekkel szemben súlyosító nem jelent­
kezett őt az Ítélet rendelkező részében ki­
szabott s az elkövetett cselekmény súlyával 
jogos arányban állónak talált büntetéssel 
kellett sújtani.

Az Ítélet egyéb rendelkezései a B. P. 
479. és 480. §-án alapul.

Fogaras, 1908. augusztus 9-én.
A kir. járásbíróság.

I)r. Ludvig Alfréd, 
kir. aljirásbiró,

Jelen Ítélet jogerős és végrehajtható.
Fogaras, 1908. augusztus 14-én.

Á kir. járásbíróság.
Dr. Ludvig Alfréd, 

kir. aljárésbiró.
Sz. 16272-908. IV.

Hirdetmény.
Mindazok a személyek, kik az 1908. 

évi szeptember l-ső napján a szabad forga­
lomba már át ment, vagyis az 1899. évi XX, 
t.-c. szerinti szeszadóval és az 1899. évi 
XXIV. t.-c. szerinti szeszadó pótlókkal is mér 
megadóztatott olyan égetett szeszes folyadé­
kok készletével bírnak, mely összesen 10, 
illetőleg 5 liternél több alkoholt tartalmaz, 
az 1908. évi XXVIII. t.-c. 121. és 123. §-ai 
értelmében kötelesek leykésöbb 1908. évi szep­
tember hó 3-ik napjáig a folyadék mennyisé­
gét és annak alkohol tartalmát, valamint azon 
tözsóget és helyiséget, melyben az a folya­
dék tartatik, az illető készletek tartási he­
lyére nézve illetékes pénzügyőri szakasznál 
írásban kél példányban bejelenteni, tekintet 
nélkül arra, hogy ezek a készletek saját vagy 
idegen helyiségekben vannak-e elhelyezve.

Ha az égetett szeszesfolyadékok összes 
készlete az 1899. évi XXX. t.-eikk szerinti
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elárusitásra vagy kimérésre jogosultsággal 
biró személyek birtokában 10 liter, más ház­
tartásokban pedig a családfő birtokában 5 
liter tiszta alkoholt meg nem halad, azt nem 
kell bejelenteni. Minden más esetben a sza­
bad forgalomba már átment összes készlet, 
ideértve a pótadó alá nem cső 10, illetve 
5 liternyi mennyiséget is, bejelentendő.

A kis tartályokban lévő illatszerek, ha 
súlyúk 1 kilogramnál nem tesz többet, nem 
esnek a bejelentés kötelezettsége alá.

A bejelentések az ide csatolt minta sze­
rint ezerkcsztendők. A bejelentéshez szükséges 
űrlapok az előállítási költségek megtérítése mellett 
minden pénzügyön szakasznál és Budapesten 
a fogyasztási adóhivatalnál is kaphatók.

A készletek bejolentese és a készletek 
után esedekes pótadónak befizetése a birto­
kosnak képezi kötelességét.

Az egy ugyanazon fel birtokában ugyan­
abban a községben (városban) habár külön­
böző helyiségekben lévő folyadékok egy be­
jelentésbe foglalhatok, de az ugyanazon fél 
birtokában különböző községekben (városok­
ban) levő égetett szeszes folyadékokról köz­
ségenként külön-külön bejelentések teendők.

Likőröknél és rozsolisnál, ha a cukor­
tartalom egy hektoliter folyadéknál legalább 
10 kilogrammot tesz, az alkoholtartalmat nem 
kell bejelenteni, hanem jogosítva van a fél 
az egész ilyen likőr-, illetve rozsoíiskószletet 
hektoliterenként 35 hektoliterfok alkohollal 
bejelenteni, Ha ezt a kedvezményt az e nemű 
folyadékok egész keszletere nézve együttesen 
nem veszi igénybe, akkor az ogó.z készlet­
nek tényleges alkoholtartalma jelentendő be.

A pótadó alá eső bárminő eszenciáknál, 
illatszereknél, kozmetikus cikkeknél, gyógy­
szereknél és gyógyászati készítményeknél, 
azok alkoholtartalmának bejelentése mellőz­
hető, tekintet nélkül arra, hogy a folyadékok 
mily mennyiségben vannak készletben.

Azok az alkohol mennyiségek, melyek 
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok 
és országok, illetőleg Bosznia vagy Hercegovina 
területéről az 1894. évi XV. t.-cikk. illetőleg 
az ezt módosító 1899. évi XVII. t.-c. sze­
rinti szabályszerű eljárás mellett még az 
19,PS- évi szeptember hó 1-ső napját meg- 
előző idő ban utaltattak át a magyar szent 
korona országainak területére, ide azonban 
csak folyó évi szeptember hó l-ső napján, 
vagy azután érkeznek be, a most hivatkozott 
törvényekben körülirt eljáráson kivül további 
bejelentési kötelezettség alá nem esnek.

Minden más olyan esetben azonban, 
midón a bejelentés kötelezettsége alá eső 
égetett szeszes folyadékok az 1908. évi szep­
tember hó három első napján szállítás alatt 
allanak, anélkül, hogy már bejelentve és 
potadoval megadóztatva lennének, a bejelen­
tés megtétele és a pótadó befizetése az áru 
átvevőjének képezi kötelességét, ki a beje- 
entest a szesz megérkezésétől számítva leg­

később 48 óra alatt megtenni köteles.
Ha az 1908. évi szeptember hó 1-én 

meglevő égetett szeszes folyadékok készleté­
nek a fentiek szerinti bejelentése elmulasz- 
tatik, vagy ha a bejelentett alkohol mennyiség 
10 százalékkal csekélyebb annál a mennyi- 
segnél, mely a hivatalos felvételnél me^álla- 
pittatik: az 1908. évi XXVIII. t.-c. 121. §. 
értelmében az igy megrövidített, vagy a meJ- 
rovidites veszélyének kitett pótadó 4-szeres 
összegétől annak 8-szoros összegéig terjed­
hető pénzbüntetés alkalmaztatik,

-A bejelentésben foglalt másnemű valót­
lanságok, melyek nem az alkohol mennyisé­
gére vonatkoznak 10 koronától 200 koronám 
terjedhető pénzbüntetéssel fenyittetnek.

Brassó, 1908. augusztus 5-én.
Szenti Bálint,

kir, tan. pénzügyigazgató.

CSEMEGESZŐLŐT
legszebb fehér és piros chosselast 5 kilónként 
3 koronáért, óriási őszibarackot 4 koronáért, 
finom fajálmát, zamatos körtét és szilvát 2 

koronáért szállít:
W* müller i. szöiőteiepe,

Kiskunhalas.
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Elektrotechnikai-Szakiskola,
laboratoriummal és tanműhellyel egybekötve.

Szakiskola a teljes elektrotechnika és géptan számára.
mr Pozsony, wallon-utca m, szám. -w

F. é. szeptember 3—6 között vannak a beiratások az I. időszakba
oly tanulók számára, kik

(Gyári hivatalnokok stb.J
akarják magukat úgy elméletileg, mint gyakorlatilag (2 évfolyam alatt) 
kikópeztetni. Felvételi kor: 14-töl 24 évig. — Képzettség: 3—4 
közép- vagy polgári iskola, kereskedelmi vagy ipariskola.

Az elektromos erő állandóan növekedő alkalmazása erő átvitele és 
világítási célokra, továbbá chemiai gyárakban stb. stb. a t. szülőkre 
fey<l®°h) nézve ajánlatossá teszi fiaikat (gyámfiukat) fent nevezett inté­
zetbe való beiratkozás által ezen ép oly szép, mint reményteljes pályára 
küldeni. Jelentkezni minden nap lehet.

Az intézet internátussal van egybekötve.
Kívánatra az igazgatóság prospektust küld és kérdezősködésekre 

postafordultával felel

A se igazgatósáig«
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Hölgyek
részére rréHcü-ldzlretetlen!

ILeg jetok szépitöszer a
Földes-féle MAÉMjÍIT CBÉMB
Pár nap alatt biztosan eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkáí 
(Mitesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ráncokat és a arcot 

fehérré, simává varásolja, üdít és fiatalít.
Ára: kis tégely 1 korona, nagy 8 korona.

KIVÁLÓ TOILETT CIKKEK: Margit-hölgypor (3 színben) 1.20 kor., 
Margit-szappan 70 fill., Margit-fogpp I kor., Marglt-arcviz I kor. Kapható

minden gyógyszertárban, drogériában és illatszerkereskedésben.
Postán utánvétellel vagy a pénz előleges beküldése 

után küldi a készítő: Földes Kelemen, Arad.
Főraktár Fogarason: Or. Kontes- 

vel er K., Hermann P. J,
Steinburg A. P.

B- <1B P
» r 
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[SvflriYviz
hatású vese- ás hőlya^bajoknál, n>

SZÉNSAVDUS, KELLEMES, SAVANYKÁS IZÜ, VASMENTESITETT,

rendkívül üdítő asztali viz.
trait, srytfffylt! Orvosilag- ajánlva.

tvogyógymódra használva, vese- és hólyagbajoknál, a vesemedence 
idült hurutjainál, l.ugykő- és fövényképződésnél, a légutak és a ki- 
választószervek lmrutos bántalinainál kitűnő hr.tásunak bizonyult.

Prospektust kívánatra küld a forráskezel őség:

Muschung buzidsi gyógyfürdő igazgatósága Busiásfürdőn.
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33. szára. F o g a r as és Vidéke
7. oldal.

A készlet gyorsabb eladkatása miatt

Caspar! Frigyes
és Társai

M 6 a g y e s (NagykUktillőm.)

faiskolái
leszállított áron ajánlják összes fais­
kolai cikkeiket u. m.: magonc, kömagu 
és csontár gyümölcsfákat, pöszméte és 
ribiszke cserjéket, málnákat, fóldiepret, 
díszcserjéket, gyümölcsfa vadóncokat, 
sövénynek valót, tűlevelű fákat, ró- 

= zsákat stb. =--=

kívánatra bériuentve. í
Teleki-utca 9. szám alatt lev6

üzlethelyiség,
mely 3 szoba, konyha, pince,

azonnal kiadó

Van szerencsém a 11. ó. közön­
ség becses tudomására hozni, hogy
lakásomat Nagyszebenből FOGA- 
RASBA helyeztem át s itt a =

borbélyságot

L

házhoz járva, jutányos árak 
mellett tovább folytatom,
A n. é. közönség szives pártfogását kérve 

maradok tisztelettel
Német y Mihály, 

Fazakas-utca 24. az.

"ÜLI"

i
íi

i
ü
pE
mE
m
piü

1
mE
p
E

a

Titanit biztonsági robbantószergyár
CEIREK ÉS TÁRSAI TRENCSÉN

Az első biztonsági robbantószergyár Magyarországon.
A üeí fagy”“1' "?omí‘ i,ánt le|jas6n ®rz6ketlen.

^°')bttp1^bban{óranyag)okkta|it v^pse^iyez.n^ZV0 “ Ö3SZaS b™a"a

Kezelese egyszerű és tejjesen veszélytelen.
TelÜTmeTekVanr!k0Zntí \.kere8kl: 08 belügyminisztériumok azon óvrende- 

Vasuti és’ Sí z,, bü‘ robbantószerekre nézve elengedhetetlenek.
kezeltetnekJ nAá 01fa8°k0I!Aia 8ZF1fmány°k mint bármely más azállitmány 

q,,„.^ezeltetnek- De ,a fogyasztóknál is bárhol elhelyezhető. J
' m8elvnev^,n»gH f‘u* R- tÖ})b.Í rabbantószereké explosiv vonattal, hanem bár-

Ä *g,ir k6l,,<gén ,,ivo,en

AZ 41tNdLe5lsZl5önydryel iH megerősítették ft Titauitnak itt felsorolt összes kiváló

A -^re^elést

Egyodnh központi raktár és elárusitási képviselet: Brassó, 
Háromszék, Ősik, Udvarhely, Nagyküküllő, Fogaras és Szeben megyékre:

ALBERl’FY és VIIEIL Brassó,

a2a.on.na.xi. minden rendelmények gyorsan eszlcözöltetxielc.

(•Vv
.vb ^íT-vass;

. ■' ■ -Vlr*’-*•-**»•,

CLAYTON & SHUTTLEWORTH”
Budapest, VAoxl.körüt «8,

áltil 1 Jegjutányesibb árak mellett ajinlUtnak:
Leeomobil és gCzcséplögépek,

. «orvetőgépek, Planet Jr. kipólók.
«I^«SÍkUrépaV^.g:ók' kokoricza-morzsolók, darálók d^a.l/n“k- egyetemes aczél-ekék, 2- és 3-vaso 
ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

I

Nagyklklndai gyártmány.
oohn-féle szab. biztonsági át- 

feddcserép 272. szám.

BOHM m. ÉS TÁRSAI
mr NAGYKIKINDA és ZSOMBOLYA.

Legrégibb, legnagyobb és legjobb telep 
e szakmában Ausztria-Magyarországon a

BOII-ÜÜ TEGLÁSYÁBAK
NAOYJKININDÁN és ZSOMBOLYÁN.

Äiapitiafofi 1864. — Legelőkelőbb referenciák! — Alapittitoit HB4.
= 50 mii Sió évi gyürtúsl —

a cs. és kir. szab. Bohn-féle biztonsági átfedő cserepekből 
V A S 0 X Y D *1*1 természetes vörös színben vagy kátrányozva. 
GrYÁFtTMÁNYOK: Bohn-féle szabadalm. biztonsági átfedő- 
■ :: : ■ ------ cserepek. Legolcsóbb, legszebb tetőzet.

Képes árjegyzék és minták kívánatra ingyen és Toérixiexitve. -*a Zsombolyai gyártmány. — Szab. biz-
tonsági préseli átfedd cserép 253. ez.



8. oldal. Fogaras és Vidéke 33. szám.

Budapest, Erzsébet-körut 6.
Tulajdonos:

Rende§ Izidor.

I

an szerencsém a tisztelt 
közönség tudomására 

kozni, miszerint ..................—

önállóan vállalok
szakmámba vágó munkát u. m.:

tervet,
költségvetést, építkezést stb.

NAGY JÁNOS,
áll. iparisk. végzett kőműves mester.

Bútor-eladás.

I Teljes ebédlő és hálószoba 
bútorzat, valamint egyéb 
lak- és konyhaberende- 
zési tárgyak szabad kéz-

■ ből egyenként is olcsón ■■ 
ELADATNAK ■

Oesterreicher Zsigmondnál
Páris szállodában, Fogarason.

!
Ugyanott egy kevéssé III Aflf) 
használt CIMBALOM is HliAUV.

Egy teljesen uj

olcsó áron

ELADÓ. =
Bővebbet

a kiadóhivatalban. 'W

120 kényelmesen berendezett szoba. Meleg-
vizfütés.Teljes 24 órai liftszolgálat. Vácuuni- 
Cleaner. Fürdők a házban. Szállodai 
automobil. Szalonok, társalgók, =====

Figyelmes kiszolgálás. Mérsékelt árak. Fel­
tétlen tisztaság. Fekvés a Keleti és Nyugati 
pályaudvar között. A technika minden vív­
mányaival felszerelve, A város központján.

s z: o B A. K -a koronától. I
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Van szerencséin a n. é. közönség b. figyelmébe ajánlani hely­
ben, Kalapos-utca 21. sz. alatt fennálló —

női dlvattermemeí,
hol az igen tiszteit hölgyközönség legkényesebb igényeinek
minden tekintetben megfelelhetek. =---- ■....................  .......

Szives pártfogását kérve, maradok

kiváló tisztelettel

------ Thell Malvina. =
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kieszköziünk 1800 K évi fizetéstől kezdve köztisztviselőknek és katonatisz­
teknek a legtöbb esetben kezes nélkül, kötelezvényre 10-30 éves tör­
lesztésre 6—674% kamatra. Régi tartozásokat előnyösen konvertálunk. Min­
den köztisztviselő tegyen hozzánk kérdést a szükségelt kölcsön tárgyában, 
mert vállalatunk a legnagyobb bankokkal ál Iván összeköttetésben, módunk­
ban áll az egyáltalán elérhető legnagyobb összegű kölcsönt a legelőnyösebb 
feltételek mellett kieszközölni.

Levelbeli kerdezos ködösnél okvetlen megírandó a kölcsöntkérö neve, állása, 
lakhelye, kara, szolgálati ideje, fizetése, fizetését terhelő tartozások összege és hogy 
van-e biztosítási kötvénye. Ezek közlése után mi dijtala- ul részletes felvilágositás- 
8a szolgálunk. Előleges költséget nem kérünk, a közvetítési díj pedig a kölcsön 
felvetele után fizetendő.

Váitókölcsönt magánosoknak, tárcahitelt nagyobb kereskedőknek, 
vállalkozóknak stb. továbbá kölcsönt biztosítási kötvényre, sorsjegyekre, 
éi tékpapirokra, katonai házassági óvadékra, vidéki takarékpénztárak és ban­
kok részvényeire egy nap alatt legolcsóbban folyósíthatunk. Kérdezőskö- 
déshez válaszbélyeg csatolandó.

Crerő Testvéreit,
törvsz. bej. hitelvállalata: Budapest, VIII. MkÓCZÍ-Ut 57, SZ.

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a

Portland-Cement-Gyár
Brassóban. V

fogaruson kapható: Chbauer W., Schul 3. és Thierfeld L urak kereskedéseiben,
Ny. Tbierfeld Dávid könyvnyomdájában, Fogarason.


